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Farsangi vidulás. 
Akinek most kedve nincs, 

Annak egy csepp esze sincs! 

Az idei farsang nem fog hosszú ideig tar- ben érvényesülni, mint nyugodtabb esztendőkben. 

ani. A falusi ifjúság bizonyosan előre számolt Néha azonban a kárból is hasznot lehet meriteni. 

ezzel a körülménnyel s úgy osztotta be a rövid Mit lehetne abból a körülményből, hogy a 

időt, hogy a tisztességes (arsangi mulatságok 
szellemi része korlátozá- 
sok alá esik? 

Erre nézve az a gon- 
dolatunk, hogy mostan- 
ság a táncra kellene fő- 
gondját forditani az ifju- 

ságnak. Ugy látjuk 

ugyanis, hogy falusi if- 

júságunk táncaiban igen 

sok helyen elrugaszko- 

dott a helyes formáktól, 

a jó izléstől. Olyan tán- 

cokat gyakorol, amelyek 

nagy városok romlott 

légkörében keletkeztek s 

városon is a jóérzésű em- 

Derek megbotránkozásá- 

val találkoznak. 

Ezen a téren is érvé- 

nyes az intelem, amelyet 

gyakran hangoztatunk: 

az újból csak a jót és 

szépet kell elsajátitani, a 

régiből minden szépet 

és jót meg kell tartani. 

Ezer éven át a magyar 

lélek a táncolás tekinte- 

tében is gyönyörű for- 

mákat, színeket, mozdu- 

Nem ok nélkül vetjük 
latokat hozott létre, azok 

föl ezt a kérdést! Arról a mi művelődésünknek 

értesültünk ugyanis, : értékes kincsei, tehát a 

i hogy egyes vidékeken a Armaseni-i, magyar táncokat nem 

ulatságok műsoraira, székely táncos pár. szabad elhanyagolnunk 

az összejövetelek tilal- vagy elfelednünk. 

azása miatt nem tudott az ifjúság előkészüini. Erre tanit egy könyv is, amely éppen most 

ott is, ahol előkészültek, a hatóságok helyi farsang kezdetén, jelent meg a Minerva kiadásá- 

közegei nehézségeket támasztanak a műsorok ban. A könyvnek a cime: Székely táncok. Irták 

előadására. Ha ez így áll a farsangi időtöltések- Vámszer Géza és Bándy Mária. A könyvben 

ek művelődési tartalma nem fog olyan mérték- /I a leirások mellett sok szép és tanulságos kép 

mnulatságokból kivehesse 
észét. 

Nekünk, akiket hiva- 

tásunk arra kötelez, hogy 
a falusi gazdaifjúság 
életét figyeljük, nagy 
megelégedést és örömet 
szerzett annak a meg- 
Hapitása, hogy ifjaink 
asznos összejövetelek- 

re, egyesületi mozgal- 
makra, szóval lelki épü- 

lésükre forditják a téli 
estéket. A farsangon az- 
tán a nagy közönség elé 
állnak azzal, ami szépet, 

ót tanultak. Néhol mű- 
edvelő előadásokkal, 

násutt műsoros bálok- 
kal igyekeznek bizony- 
ságot tenni nemes törek- 
éseikről. 
Legalább így volt ez 
mult esztendőkben. 

vVajjon így lesz-e az idén 
is? Tudnak-e ifjaink az 
idei farsangon is neme- 
sebb tartalmat adni mu- 
latságaiknak? 
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„Mennybemenős' tánc. 

mutatja és magyarázza a székely nép táncait, mi 
is a könyvből vettük képeinket. 

Nagy nyereségnek tartjuk, hogy ez a könyv 
megjelent. A tudomány is, a művészet is sok 
tanulságot merithet belőle, de azoknak is nagy 
segitségére fog szolgálni, akik az eredeti, szép 
magyar táncokat meg akarják lauuluni vagy 
falujuk ifjúságának meg akarják tanitani. 

A falusi meséket és dalokat nemzeti művelt- 
ségünk legértékesebb elemeinek ismertük fel 
Eljött az idő, hogy a falu ősi, szép táncai is 
méltó megbecsülésben részesüljenek. 

Első sorban becsülje meg és karolja fel 
azokat maga az ifjúság. Az idei farsangon legyen 
minél nagyobb keletje a szép, magyaros táncok- 
nak. 

„Marosszéki" tánc. 

Olaszország részt vesz Európa ügyeinek rendezésében. 

Missolini újévi ajándékképen kitüntetéseket 
oszt ki a katonák közt. 

Mussolini vasakarata győzedelmeskedett: 
Abessziniát nemcsak fegyverrel, de a diplomácia 

mesterfogásaival is Olaszország gyarmatává tette. 

Európa országai rendre elismerték Oilaszország 

főhatalmát, legutóbb Angliával is sikerült békés 

egyezséget kötniök az olaszoknak. Olaszorszá« 

keze igy fölszabadult s most már a Népszövetség 

munkájába is teljes erővel bekapcsolódhatik 

Európa mostani válságos helyzetében bő alkalon 

kinálkozik Mussolini nagy tehetségének érvénye 

sülésére. 

A Népszövetség úij palotája. 

„Magyar Népf-et terjeszteni magyar kötelesség! 
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Akik már végezték iskolánkat és akik 
most járnak oda, azokhoz akarunk nehány szót 
intézni ez ujév kezdetén. Hála Istennek oly 
sokan vannak, hogy az eddigi módszer, vagyis 
nindenkinek külön-külön levélbeni felkeresése 
már nehezen valósitható meg. Éppen ezért vá- 
asztottuk ezt az utat, hogy jókivánságainkat 
mindenkihez eljuttassuk. Tesszük ezt abban a 
eményben, hogy az, amit alább elmondandók 
agyunk, nemcsak nekik, hanem másoknak is 
épülésére fog szolgálni. 

Egy másik ok, ami miatt a nyilvánosság 
lőtt óhajtunk tanítványainkhoz szólani, egy 
lyan jelenség, amit közülük sokaknál észlel- 
ünk, de ami sok gazdálkodó embernek hibává, 
őt bűnné növekedő erénye. Ez pedig a föld- 
hség. Dolgozatot irattunk az egyik osztály 
anulóival és arra a kérdésre, hogy mit csi- 
álnának gazdaságuk pénzfeleslegével, na- 
yon sokan azt a választ adták, hogy földet 
ennének. Almennyire helyes elgondolás ez, az 
lőfeltételek meglétele estén, éppen annyira 
átrányos, elitélendő, ha nem kellő körülte- 
intéssel történik. A földvásárlás nem az 
lső, hanem sok más után következő befekte- 
ése kell, hogy legyen a gazdának. Az ezen 
téren követendő elvekről akaruk részlete- 

ebben beszélni, hogy értsen belőle tanitvány 
felnőtt egyaránt. 
A gazda első teendője, hogy meglevő bir- 

át jól és a kellő időben meg tudja mi- 
elni. Ebből a célből megfelelő számu és erős 

ás állatra és jó talajmivelő és növényápoló- 
pekre, eszközökre van szüksége. Különös- 
ppen felhivjuk a figyelmet az egyetemes 
sekék előnyére. Ugyanazon gerendelyre rá- 
terelhetők felváltva: a közönséges eketest, a 
bb barázdás tarlóbuktató, az altalajturó, a 
rhanyitő, a burgonyakituró testek. Talán 
ágábbak az első beszerzéskor ezek az eszkö- 

de használat közben olcsókká válnak. 
A következő lépés a talaj termőerejének 
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fenntartása. Ezt átmenetileg, ha nem lenne 
elegendő nagy az állatállományunk, zöld trá- 
gyával és műtrágyákkal kapcsolatosan érhet- 
jük el. 

Ezt követi a nemesitett, viszonyaink kö- 
zött legjobban beváló, vetőmagvak beszerzése. 
A nemesitett vetőmag a kellő előfeltételek 
megléte esetén több és jobb terméssel fizet 

Istállóink, ólaink kellő nagyságára áés 
megfelelő voltára forditsunk ezután gondot, 
hogy azokba kiváló minőségü és gazdaságunk- 
kal arányos mennyiségü állatot helyezhessünk 
el és tarthassunk, ugy, hogy jó tulajdonságai 
kat ki is fejthessék. Itt megint nagyon fontos 
az állatnál a megfelelő jó minőség, a nagy 
teljesitőképesség. Általán véve a gyorsabban 
fejlődő, a hizékonyabb, a több tejet adó álla- 
tok tartása és tovább tenyésztése a jövedelme- 
zőbb. Ezért ne kövessük azt a sok helyen szo- 
kásos eljárást, hogy azért adjuk el a tehenet, 
hogy az árából kivágjunk és kevesebb pénzért 
gyengébb minőségüt vegyünk. Kevesebbb szá- 
mu, de kifogástalan teljesitőképességűü állat 
többet jövedelmez, mint a több, de silányabb 
minőségü. 

Ha mindezeknek a feltételeknek lelkiis- 
meretesen megfeleltünk, akkor lehet szó arról, 
hogy birtokot vásároljunk: A birtokvásárnak 
két célja lehet. Az egyik és ez a gyakoribb, 
hogy valamilyen mivelési águnkat akarjuk ki- 
egésziteni és a másik az, amikor tőkeelhelye- 
zés céljából vásárolunk. Van aztán egy har- 
madik, szintén nem ritka eset, amikor birto- 
kunkba ékelődő, vagy azzal szomszédos föld- 
részlet megvételéről van szó. Ezeket a szem- 
pontokat mérlegelve, adjuk meg a földnek az 
árát. 

Felhivjuk figyelmeteket a gazdákat oly 
közelről érintő gazdatársadalmi és szövetke- 
zeti mozgalmakba való bekapcsolódásra. 

A szövetkezeti eszmét két okból ajánljuk 
különösen figyelmetekbe. Csak szövetkezeti 

inden magyar ember jegyezze jól meg, 
ogy a magyar egyházak biztositó intézete a 

MINERVA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNVYTÁRSASÁG 
tehát magyar kötelesség biztosttását ide átadni 
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zal, amit tudtok, ne büszkélkedjetek, de tudá- 

sotokat bocsássátok szives szeretettel ember 

társaitok rendelkezésére, hisz a tudás az, ami 

annál nagyobbá, szélesebb körübbé válik, mi- 

nél többeket részeltetünk belőle. 

Az elmondottak jegyében kivánunk min- 

den tanitványunknak s gazdatársunknak ered- 

ményes munkálkodást, áldást és békességet a 

beállott uj esztendőben. 

uton képzeljük megvalósithatónak gyümölcsö- 

seink védelmét a külonböző nö 

kártevők ellen s csak szövetkezeti uton tart- 

juk lehetségesnek gyümölcsünk és egyéb tö- 

megterményeink megfelelő áron való értékesi- 

tését, legyen ez nyersen való eladás, vagy fel- 

dolgozás utján való értékesités. 
minden ilyen megmozdulást és 

hiányzókat megszervezni, a köz szolgálatába 

állitani. 

Az iskolában nyert és azután még gyara- 

pitott ismereteiteket ne rejtsétek véka alá. Az- [ 

Az angol-olasz 

Mult számunkban már megem- 

lékeztüunk arról a megegyezés- 

ről, amely visszaállitotta az 

abessziniai olasz háboru miatt 

megromlott hagyományos jó- 

viszonyt a két ország között.! 

Hogy ma megint visszatérünk 

erre a megegyezésre, annak két 

oka van. Az egyik az, hogy a 

megegyezést világszerbe nem- 

csak a béke biztosítékának te- 

kintik, hanem mint a világpoli- 

tika uj alakulásának kezdő- 

pontját. A másik ok, amiért 

még foglalkoznunk kell a meg- 

egyezéssel, az, hogy az első köz- 

lemények nem tettek emlitést a 

megegyezés egy igen fontos 

pontjáról. Ez a pont Spanyol- 

országra vonatkozik, még pe- 

dig oly értelemben, hogy egyik 

álam sem fog meginditani oly 

tárgyalást, amely bármely for- 

mában is megváltoztatná Spa- 

nyolország területi egységét. Ez 

a megálapodás nemcsak Spa- 

nyolország területi épségét biz- 

tositja, hanem ezzel a biztosi- 

tással lehetetlenné teszi, hogy 

Spanyolország bármely része is 

(elsősorban a még a kormány 

kezében levő Katalónia) külön 

srovjetté alakulhasson. A meg- 

egyezés eme része megnyugvást 
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vényi és állati 

Karoljatok fel 

igyekezzetek a 

Gazdatársi 

és megelégedést keltett világ- 

szerte, mert a bolsevizmus ter- 

jedésének megakadályozását 

megegyezés. látják benne. 

Bolgár-szerb barátsági szer- 

ződés. Az uj esztendő világpoli- 

tikájának ez az első eseménye 

igen nagyjelentőségü, mert a 

Balkán egyik legnehezebb kér- 

dését oldotta meg, hiszen isme- 

retes, milyen éles ellentétek 

választották el ezt a szomszédos 

két államot, sokszor a háboru 

veszedelmével fenyegetve. A 

megkötött barátsági szerződés- 

sel ez a veszedelem elmult, sőt 

annak alapján a Balkán politi- 

kájában komoly változással kell 

számolni, annál inkább, mert a 

bolgár kormány a macedóniai 

bolgár kisebbség hozzájárulásá- 

val tette meg ezt a nagyfontos- 

ságu lépést Ez pedig azt bizo- 

nvitja, hogy Macedóniában, a 

Balkánnak ebben a tüzfészké- 

ben a bolgár-szerb régi ellentét 

okából zavarok nem fognak ke- 

letkezni A váratlanul megkö- 

tött barátsági szerződés nem- 

csak nagy meglepetést keltett 

mindenütt s igy nálunk is. 
Különö- 

sen Görögországban és pedig 

azért, mert Bulgária mos! sem 

hajlandó belépni a Balkán-szö- 

vetségbe, ez pedig azt mutatja. 

hogy a szerződésnek más a 

Unitárius Téli Gazdasági Iskola 

1937. január 10. 

szeretettel az 

1gazgatósága. 

Mindebbő 

arra kell következtetni, hogy 

szerb politikusok felhagytak 
egységes állam gondolatána 

erőltetésével s ehelyett az álla 

különböző részeit saját müvelő 

dési helyzete szerint engedik ér 
vényesülni, történelmi ha 

mányaik lehető tiszteletben tar 

tásával. Bizonyos, hogy ezen a 

uton sokkal inkább el fogjá 

érni az állam megszilárdutását 
mint a központositás srőszak 

lásával. ! 
Tovább düböng a spanyol bel 

háboru. A nemzeti felkelő ecs 

patok az uj évben igen na 

erővel folytatják a harcot Ma 

rid bevételéért. A repülőtám 

dások mindennaposak és naő 

károkat okoznak, nemcsak v 

gyonban, hanem — sajnos 

ártatlan emberéletben is. Mé 
nagyobb fontosságu eseménye 

folynak le a Spanyolország 

környező tengereken,. de i 

nem a spanyolok között, hane 

egyik vagy másik spanyol ha 

viselő fél s különböző idegé 

államok között. Arról már mé 

célja. emlékeztünk, hogy a madri
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dá kormánynak alárendelt bászk 

kormány hadianyag állitólagos 
mi- csempészése miatt lefoglalt egy 

német hajót s hogy a német kor- 

mány erélyes fellépésére haj- 

landónak mutatkozott annak 

visszaadására. A visszaadás 

azonban még sem következett 

be, még pedig — a szovjet tit- 
kos utasitására. Ezért a német 
kormány megtorlásul eddig 
már két hajót foglalt le és erő- 
sebb megtorlással fenyegetőzik, 
ha ujabb hasonló sérelem érné 
a német hajózást. Az angolok- 
nak a felkelők hajóitól volt ha- 
sonló zaklatásuk s ugyancsak a 
felkelők több orosz hajót is át- 
kutattak hadianyagszállitás gya- 
nuja miatt s nem is eredmény 
nélkül. Ezekben a naponta meg- 
ismétlődő esetekben világháboru 
veszedelme van, mert eddig is 
csak az érdekelt hatalmak meg- 
gondolása és türelme háritotta 
el a nyilt összeütközést, de nagy 
kérdés, hogy meddig lehet ebbe 
a keretbe szoritani a sérelmek 

1gy 
megtorlását. 

n a Allamférfiak utazása. Két 
gjá utazásról kell számot adnunk, 
ását mint amelyeknek nagy befo- 

lyása lehet az európai politika 
alakulására. Az egyik az olasz 

ibel külügyminiszter berlini utazása, 
csa a másik pedig Sztojadinovics 
na szerb miniszterelnöknek ugyan- 

csak németországi utazása. Nem 
valószinüű, hogy a két utazás 
egy időben történjék, de a cél- 
juk csaknem bizonyosan egy: a 

német-olasz-szerb jóviszony 

megteremtése és megerősitése. 
Ehhez hozzászámithatjuk a 
bolgár. szerb barátsági szerző- 
dést s az olasz-magyar-osztrák 
kipróbált erősségű baráti szö- 
vetséget. Ugy látszik, hogy az 
emlitett látogatásokkal az utób- 
bit akarják szélesebb alapokra 
fektetni, 
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Japán a bolsevizmus ellen. 
Japánnak az a szándéka, hogy 

a már megkötött német-japán 

bolsevistaellenes szövetséget ki- 

terjessze mindazoknak az álla- 

moknak bevonásával, amelye- 

ket a bolsevizmus fenyeget. En- 

nek a törekvésnek sikere ma 
még kétséges. Annyit azonban 
máris meg lehet állapitani, 
hogy a bolsevistaellenes Csang- 
Kei-Sek kinai tábornok kiszaba- 
dulása után Japán magatartása 
Kina iránt barátságosabb lett. 
Magyarország pénzügyei 1936.- 

ban. Az elmult év pénzügyi 
eredményeinek kiszámitása hoz- 
závetőlegesen már megtörtént s 
kedvező képet mutat. Az állam 
bevételei nagy mértékben emel- 
kedtek s bár a kiadások is nőt- 
tek, jelentékeny felesleg mutat- 
kozik, az állami üzemek (vasut, 
gépgyár) pedig az utóbbi hóna- 
pokban veszteség nélkül dolgoz- 
tak. A külkereskedelmi forga- 
lom is áHandóan emelkedik. A 
gazdasági helyzetnek ez a foko- 
zatos javulása talán módot fog 
adni egyes adópótlékok csök- 
kentésére. 

Hercegnőből ballerina Erről 
közöl pompás képekkel illusztrált 

cikket a Délibáb uj száma, amely 
100 oldal terjedelemben és gazdag 

tartalommal jelent meg. Remek 

illusztrált rádiómüsorokat, egy- 

felvonásos szindarabokat, pre- 

mierbeszámolókat, novellákat és 

nagyszerü filmrovatot, érdekes 

szinházi pletykákat és több mint 

száz képet talál az olvasó a ki- 

tünő szinházi képeslapban. 

Juhok. szarvasmarhák maerelylegsegei 
biztosan yózrytti a: EGGER-féle 

OlIlcsó, megbizható, egyezerü kezelés 

NIIILe 

Őfelsége ujévi beszéde. Ujév 
első napján a miniszterelnök és 

a pátriárka üdvözölték Károly 

király Öfelségét. Tatarescu mi- 
niszterelnök biztositotta az ural- 
kodót arról, hogy az egész or- 
szág a trón körül áll a gondok 
és magábaszállás ujévének kez- 
detbén. Beszédét az uralkodó és a 
királyi család éltetésével fejezte 

be. Őfelsége válaszában megkő- 
szönte az üdvözlést, majd kifej- 
tette, hogy három magasabb 
rendü cél van, amit az uj esz- 

bendőben mindenképpen meg 

kell valósitani. A három cél a 
hadsereg, az utak és a közegész- 

ségügy érdekében való munkál- 
kodás. 
Nehezen megy a költségvetés 

összeállitása. Lapunk egyik szá- 
mában közöltük, hogy a foko- 
zatosan növekvő, nemzetvédel- 

mi kiadások nem illeszthetők 
bele a jelenlegi költségvetés ke- 
retébe. EÉEleinte ugy akartak a 
bajon segiteni, hogy az egyéb 
kiadási tételek csökkentése után 
mutatkozó költségvetési felesle- 
get hadfelszerelési célokra akar- 

ták forditani. Az egyes minisz- 

tériumok meghallgatása után 

kiderült azonban, hogy ez a 
terv nem vihető keresztül. Az 

összes miniszterek beküldötték 
költségvetési előirányzatukat a 

pénzügyminiszternek, hogy a 

parlament elé terjesztendő költ- 
ségvetést össze lehessen állitani 
A miniszterek költségvetéséből 
kiderült, hogy minden minisz-
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ter átlag tizszázalékos költség 
emelést kér. Ilyen körülmények 
között a költségvetés végleges 

formájának összeallitása nagyon 

nehezen halad. Valószinüleg a 

közelebbről 
nem fogja tudni tárgyalását 
megkezdeni, hanem jelentékte- 

len ügyeket fog megvitatni ad- 

dig. amig sikerül majd a költ- 
ségvetést ugy összeállitani, hogy 

az az összes minisztériumok és 

az állam érdekeit egyaránt szol- 

gálja. 

Vajda barátságot hirdet. Vajda 
Sándor volt miniszterelnök ujév 

napján párthivei előtt 
tartott Beszédében sürgette a 

kisebbségi kérdés megoldását és 

tiltakozott a kormánynak a név- 

elemzés és a helységnevek hasz- 
nálatára vonatkozó rendelkezé- 

sei ellen. 

- A helységnevek használa- 

tának ilyen módon való szabá- 
lyozását - mondotta Vajda – 

még a magyarok sem csinálták 
Most egészen nevetséges, hogy a : 

nálják a helységneveket. A ki- 

sebbségi kérdest komolyan kell 

venni és itt az ide,e, hogy szám- 

arány alapján megoldják Ammt 

értesültem, magyar és szász kö- 

rökben ezt a megoldási formát 

szivesen fogadnák. 
Vajda beszedének további ré- 

szében birálta a kormány kül- 

politikáját. Kifejtette, hogy Ro- 

mániának nem Oroszország felé 

kell tájékozódnia, hanem egy 

bolsevista ellenes arcvonalat kell 

összeülő parlament 

beszédet 

VA szentolvasó 
kisebbségi lapok hogyan hasz- 
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támogatnia. Ebben a munkában 

részt kell vennie Lengyelország 

nak, Magyarországnak, a kis 

antantnak és a Balkán államok 

nak. Ez — fejtegette Vajda – 

csak akkor sikerülhet. ha Né- 
metországhoz és Olaszországhoz 

barátságos kapcsolatok füznek 

Jugoszlávia sokkal észszerübb 

politikát folytat, amikor jóban 

Olaszor- van Magyarországgal, 

szággal és Lengyelországgal. 

Vajda beszédének a kisebbsé- 

gek és a külpolitikai helyzetre 

vonatkozó része általános feltü- 

nést keltett. 
ysstngaó 

———— 

Katólikus imádságos könyv. 
Régóta érzett nagy hiányt pótol 

Földes Zoltán: Mennyei kis kert 

cimű imádságos könyve. melyet 

a róm. kat ifjuság és nép szá- 
állitott össze. Az imád. mára 

ságos könyv gazdag tartalma a 

következő: I. Általánmos imád- 
sárok. II. Parancsolatok és fő- 

igazságok. III Különféle imák. 

TV .Uram, maradij velünk." 

VI Szentgyónás és szentáldo- 
zás VII. A szentmise. VIII 
Keresztútia. IX. A két passzió 

X Litániák és karénekek. 
Szent énekek XII A minisz- 
trálás módjai Az imádságos 
könyvet az egyházi főhatóság 

engedélyezte. A könyv ára na- 

gvon szép fekete kemény kötés- 

Iben: 30 lej Postai szállitás ese- 
tén előre beküldendő vagy kész. 

pénzben. vagy bélyegben 36 lej. 

(6 lei a postai költség) Megrenmn- 

delés küldendő: Minerva Iro- 
dalmi és Nyomdait Műintézel 
Rt.-hoz. Cluj. Str. Baron L. Pop 

Kérjen mutatványszámo1! gyermeke számára az 

UJ CIM 
cimüű képes gyermeklapból. Megjelenik havonta háromszor 

Előfizetési dij egész évre 200. lélévre 100, negyedévre 301ai, 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Cluj, Str. Baron L. Pop 5. 

tóbuszokat 

(rózsafüzér). 

XI. 
nem sulyosan érinti a közönsé- 

kapcsolatot kell 

székelyek által 

1937. jarvuár 10. 

Az államvasut autóbuszai na- 
gyon drágák! Az államvasutak 

igazgatósága azokon az útvona- 

ldokon,. amelyekkel párhuzamo- 

san vasuti vonal halad, a ma- 

gántársaságok kezéből átvette 

az aulóbusz-forgalom lebonyoli- 

tását. A vasuligazgatóság uj au- 

állitoltt be. Az uj 
autóbuszok sok tekintetben 

megfelelnek a kivánalmaknak, 

a közönség érdekeit azonban 

még sem elégitik ki, mert na- 
gyon drága viteldijuk. Igy pél- 

dául a magántársaság autóbu- 

szain Turda és Cluj közötti ut 

54 lejbe került A vasut autó- 

buszain ugyanezért az utért 114 
lejt kell fizetni. A bérautó vál- 

talkozókra is hátrányos intézke- 

dést foganatosittalott a vasut 
igazgatósága Megtilhotta a bér- 

autótulajdonosoknak, hogy azo- 

kon az utvonalakon, amelyeken 

a vasut autóbuszai közleked- 

nek, bérfuvarozást vállaljanak. 

Ez az intézkedés nemcsak a bér- 

autótulajdonosokra káros. ha- 

get is, mert sürgős esetekben a 

közönségnek addig kell várnia, 

amig a menelrend szerint köz- 
lekedő autóbusszal indulhat el 

célja felé. 

Regáti diákok a székelyek kö- 

zött. Anghelescu közoktatásügyi 
miniszter egyik fővárcsi tanügyi 

értekezleten kijelentette, hogy 

az erőteljesebb románositlás ér- 

dekében az ókirálvságbeli taná- 
roknak és nőövendékeknek szoros 

fenntartani a 

lakott vidékek 
lakósságával. A közoktatásügyi 

miniszter beszédének hatása 
alatt minden ókirályságbeli kö- 

zépiskola elvállalta egv-egy kul- 

turzónás, székely vidéken levő 

állami iskola gondozását. A gon- 
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dozás célja, hogy az illető iskola folyamán 

megismertessék növendékeivel 

az ókirálysági viseletet, népsze- 

kásokat, táncokat, dalokat és né- 

pies szórakozásokat. Közelebbről 

Ciuc-Sandominic községben je- 

lentek meg egy regáti középis- 

kola tanulói és tanárai. A diákok 

a helyi hatóságok vezetése alatt 
megtekintették a hatezer lelket 
számláló székely-katolikus köz- 
séget, majd ünnepséget rendez- 

tek. Az ünnepség után kétszáz- 

negyvenhárom román ruhát osz- 
tottak ki a székely gyermekek 
között. 

Szovjet-Oroszország egyházel- 
lenes munkája. Szovjet-Orosz- 

ország területén a mult évben 
tizenmégyezer templomot zártak 
be. Háromezerhatszáznyolcvan- 

hét papot és egyházi alkalmazot- 

tat zártak börtönbe. Huszon- 

kilene papot kivégeztek. 
Betiltottak két román lapot. 

Az Odorheiu-n megjelenő Gtasal 
Romanesc és a Turda-n megje- 

lenő Turda cimű nromán lapok 

nehány héttel ezelőtt a társadal- 

mi rend felforgatását hirdető 

cikket irtak. Vérfürdő rendezé- 

sével fenyegették meg az ittélő 

magyarságot. A kormány a két 

uJjságot két hétre betiltotta. 

Lenyelte a beteg a hőmérőt. 

A csernovitzi kórházban egy be 
teg hőmérsékletét szájába helye- 

zett lázmérővel vizsgálták. A be- 

teg a hőmérőt lenyelte. Azonnal 

átvilágitották röntgen fénnyel. 

megállapitották, hogy hol van 

a hőmérő és műtéttel eltávoli- 
tották. 

Mennyit füstölnek el Ciueme- 

gyében? A hivatalos kimutatá- 

sok szerint Ciuc-megye lakós- 

sága az elmult 1936. évben 37 
millió lej értékü pipadohányt és 

cigarettát füstölt el. A szeszes 
italokról szóló kimutatás még 
ennél is megbotránkoztatóbb 

Ciuc-megye lakóssága a multév 
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szeszes italokra 70 

millió lejt költött. Ciuc-megye 

Jakóssága tehát évente csaknem 

több, mint 100 millió lejt költ 

el olyan élvezeti szerekre, ame- 

lyek nélkül nagyon jól meg tud- 

na élni. 

Spanyol ökölvivó hóőstette. 
Paolino Uzcudun, spanyol ököl- 

vivó bajnok egy kis halászbár- 

kát átalakitott hadihajóvá. Fel- 

szerelte kezdetleges ágyukkal és 

lőfegyverekkel, legénységet to- 

borzott és a nemzeti csapatok 

szolgálatába áltlott. Közelebbről 
rozoga hajójával bemerészkedett 

egy ellenséges kikötőbe. A vörö- 

sök kezéből kiszabadiított sok 

febér tuszt és felrobbantott egy 

lőszerraktárt. ÜUzcudunt hőstetté- 

ért nagy 

tették. Az ökölvivó valamikor 
favágó volt és favágóból lett 
ökölvivó, majd haditengerész. 

aso- 

A budai hegyek remetéje. Ez a 
cime annak a rendkivül érdekes 
cikknek, amely Tolnai Világlap- 

ja uj számában jelent meg. A 

legkiválóbb magyar irók novel- 
láin kivül, számtalan 
cikket, nagyszerü folytatásos re- 
gényt és közel száz remek képet 
talál az olvasó a népszerű képes- 
lapban, amely nagy terjedelem- 

ben és gazdag tartalommal jelent 
meg. 

inknak. 

kitüntetésben részesi- 

tokat! 

pompás 
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Székely táncok. 

— Vámszer Geza és Bándy Mária 

könyve. – 

Az izléses képekkel és köny- 

nyen érthető utasitásokkal ellá- 

tott könyvecskét lapunk más he- 

lyén méltatjuk A szerzők nagy 

sulyt fektettek arra, hogy a 

könyv valóban azt a célt szol- 

gálja, amn kitüztek maguk elé, 
vagyis, hogy az ősi székely tán- 

cok ne menjenek feledésbe, sőt 

olyan helyen is tanulják meg 

azokat, ahol eddig ismeretlenek 
voltak vagy pedig feledésbe 

mentek. A könyv ára 60 lej és 

lő lej portóköltség Az összeg 
előzetes beküldése után portó- 

mentesen küldjük meg olvasó- 

Megrendelhető a ,„Ma- 
gyar Nép" kiadóhivatala, vagy 

pedig a Minerva műintézet utján 
Cluj, Str Baron L. Pop 5. szám. 

Nem szabad kinozni az álla- 
Az uj büntető törvény- 

könyv szigoru rendelkezéseket 

tartalmaz az állatkinzók ellen 

A január elsején életbe lépett 

törvény alapján máris több ál- 

latkinzót büntettek meg. lIgy 

például Lugoj-on Cavatescu 

Ádámot és Bologa Romulust 

200-200, Peitre Ferencet 100 

ldéjre büntették, mert kinozták 

lovaikat. 

Transzilvánia legjobb mezőgazdasági 
és közgazdasági szaklapja a 

MEŐBRZDASÁal SzEMLE 
Mutatványszámot ingyen küld a 
kiadóhivatal: Cluj Str. Baron L. Pop 

5. szám. 

Előfizetési dija egész évre CSak 80 lei. 



Rendeljük meg a Mezőgazda- 
sági Szemlét! A „Magyar Nép" 

olvasói közül az előző évek ele- 
jén nagyon sokan rendelték meg 

a „Mezőgazdasági Szemlé"-t. Ez 

a folyóirat kielégiti a gazdasági 

tudományok iránt magasabb 

igénvekkel fellépő olvasókat és 

minden olyan uj felfedexrésről, 

találmányról és gazdasági eljá- 

rásról részletesen beszámol, ami- 

nek a gazdák haszmát vehetik. A 
„Mezőgazdasági Szemle" minden 

hónapban egyszer jelenik meg 

gazdag tartalomumal és sok szép 

képpel. Tekintettel arra, hogy a 

„Magyar Nép" előfizetői eddig 

is kedvezményes áron kapták a 

„Mezőgazdasági Szemlé"-t, ezt a 

kedvezményt tovább is biztosit- 

juk számukra. Megadjuk a ked- 

vezményt az ujonnan belépő elő- 

fizetőknek is, vagyis azok akik, 

mint uj előfizetők jelentkeznek 

a „Mezőgazdasági Szemle" előfi- 

zetőinek táborába, az évi 80 le- 
jes előfizetási dij helyett 60. le- 

jért kapják meg. A Kkiadóhivatal 

cime Cluj, Str. Baron L. Pop 

ak 
- 

Tüzvészi okozott egy ló. Az 
angliai Glasgovban különös mó- 

don keletkezett tűzvész Egy 

malom udvarán lófogat állott. 

Az egyik ló nyugtalanul kaparni 

kezdett a lábával. A kaparáskor 

szikrát csiholt a kavicskővel ki- 

rakott udvaron és a szekér köze- 

lében levő kender-rakás a szik- 

rától meggyult. Mire a bajt ész 

revették, a tűz egy raktárheiyi- 

ség fedelébe kapott és az egész 
maalom leégett. 

Gyermekkecsi, mint jármü. A 

Satumare-i rendőrség rendeletet 

adott ki, hogy jármüveknek 

nem szabad közlekedniöők a 

gyalogjárók számára épült jár- 
dán. A rendőrök a gyermekko- 
csikat is jármüveknek minősi 

tették és a gyermekkocsikat fo- 

logató anyákat lezavarták a 
gyalogjárókról. 

Hármas ikrek. Valea Lui Mi- 

hai községben Fülöp Józsefné 

hármas ikreket szült, Az újszü- 

löttek közül az egyik leány s 
kettő fiu Fülöp József, iparos 

az uralkodónak ajánlotta fel a 

hármas ikrek keresztapaságát. 

Halált okozott az elsült fegy- 
ver. Ratiu Aurel, a bradi arany- 

bánya tisztviselője szabadságá- 

nak letelte után Brad-ra igyeke- 
zett. Minthogy a vidéken farka- 

sok jártak, töltött vadászfegy- 
vert vitt magával. Mihaleni köz- 

ség határában, hogy a földmü- 

veseket 

lőtt, majd fegyverét a térdére 
helyezte és a závárzaton bab.- 

Pénzhamisitókat lepleztek le 

Caramsebes mellett. Cires közr- 

got fogtak el. A banda vezetője 

Tzaran hcorghe z 

Veszeti kutya Salonta-n Bom- 
dár Sándorné született Tóth Ju- 
Hánna Salonta-i lakóst egy ve- 
aett kutya megharapta. A ve- 

szett kutya által megharapott 

asszonyt Pasteur intézetbe szál- 
Itották. 

Felfaltak egy gyermeket a 
patkányok. Egy belgrádi mun- 
kás feleségével együtt rokoni lá- 
togatóba ment. Két éves gyer- 
meküket otthon hagyták. Mire 
hazaértek, a kisgyermeket a 
patkányok teljesen összerágták. 

Bombamerényletet követtek 
el a Ramnicul Valcea-i püspöki 

megijessze a levegőbe Palota ellen. A Ramnicul Val- 
cea-i, görög keleti püspökség 
palotájának főbejáratához két 

rált A fegyver leesett és elsült. Jbombát helyeztek el. A bombák 
A golyók egy földmüvest lábán 

sebesitettek meg. A földmüves 

a sulyos seb következtében el 

vérzett. 

Égő istállóban veszett a pász- 

tor. A Bansagi Morani község-, 

ben kigyulladt Urzioe Vasile ; 

felrobbantak és a palotát meg- 

rongálták. A püspök azt állitja, 

hogy a merénylet értelmi szer 

zője egy pap, aki ilyen módon 

akart bosszut állani a püspök 

fegyelmi intézkedéséért. 

Az embeneknmnél keresett vé- 

gazdálkodó istállója. Az istálló- delmet a nyul. Egy lengyelor- 
ban levő Onica János pásztor szági falu közelében varjak tá- 
bennégett. madtak meg egy nyulat. A nyul 
Bő áldás. Kanadában egy halálfélelmében beszaladt a köz- 

harminechét éves asszorybak ségbe és az utcán járó embe. 
husz gyermeke van. — A husz rekhez simult. Amikor a varjak 
gyermek közül haton kettes ik a rrás abbahagyták, a nyul, 
rek. lelszaladt a faluból. 
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Tudnivalók a vasuton utazók 

észére. A vasut igazgatósága 

endeletet adott ki, hogy a vas- 

nti fülkékben utazás alkalmá- 
val senki sem foglalhat el egy 

nelynél többet. Ha tehát a fül- 

utas van, akkor 

s egy személyre szóló hely jár 

neki, tehát nem fekhetik le. A 

rendelet megszegőit 

kében csak egy 

megbünte- 

tik, annyi vasuti jegy árát kell 

hogy megfizessék, ahány helyet 

elfoglaltak. Rendeletet adott ki 

ovábbá a vasut igazgatósága, 

hogy a vasuti kedvezménnyel 

utazók vasuti igazolványát 1937. 

évre csak akkor hosszabbitják 

meg, ha az illetők 

hogy adójukat és az ut illetéke- 

ket kifizették. 

Oroszországi erkölcsök. Az 
oroszországi erkölcsök szomoru 

következménye, hogy minden 

háromszor-négyszer vá- 
ugyanannyiszor háza- 

sodik meg. Egy munkás azzal 

dicsekedett, hogy harminchat- 
szor volt már megnősülve. 

Veszett disznó husából evett 

egy község lakóssága. Tulcea 
közelében egy molnár disznója 

egveszett. A molnár a disznót 
agyonlőtte. Két legényt megbi- 
zott, hogy a disznót ássák el. A 

igazolják, 

darabolták és áruba bocsátot- 

ák. Hatvan ember evett a meg- 

eszett disznó husából. A hat 

Pasteur intézetbe 

szenőtt ikreket. Egy afrikai 
szerecsennőnek összenőtt iker 

gyermekei születtek. Egy angol 

éttel szétválasztotta. A műtét 
ól sikerült, a szétválasztott ik- 
ek szépen fejlődnek. 

36. 
34-35. 

sz. 
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brvos az összenőtt ikreket mű- 

Bidu, megyefőnök szabadsá- közönsége nagy reménységgel 
gon. Bidu Valér, Treiscaune tekint az uj megyefőnök mun- 

megye prefektusa váratlanul kája elé. A Bidu megyefőnöksé- 
szabadságra ment. Helyét a kor- 
mány már be is töltötte. Az uj 
megyefőnök Dimitriu Avram 

miniszteri főfelügyelő. A megye 

ge alatt ugyanis a helyzet a ma- 

gyar kisebbség és az államha- 

talom képviselői között sok te- 
kintetben elmérgesedett.



ultazás a büzavetőmagtói a mindennapi kenyérig. 
– Komnopi Kálmán cikksorozata a Magyar Nép olvasói számára. - 

A búza értékesitéséről ész felhasználásáról. 

Eiladás. 1A buza piaci ára függ a legutóbbi 
termés nagyságától, a jövő évi terméskilátá- 
soktól, a külföldi piacok áraitól, saját kormá- 
nyunknak és a külföldi országoknak gazda- 

ságpolitikai intézkedéseitől. Ezért csak kisebb- 
nagyobb valószinüséggel mondhatjuk meg 

előre, hogy a közel jövőben hogyan fognak az 

árviszonyok alakulni. Rendszerint, az évek át- 
lagában tavaszi időben és nyár elején legdrá- 
gább a buza. Mégsem tanácsolhatjuk azt a 
gazdáknak, hogy tartsák addig a termésüket 

Mert hiszen ha ezt mindenki meg tudná tenni, 
az árak már ősszel oly magasra szöknének, 

hogy az járna rosszul, aki a buzáját későbbre 
tartogatja. 

Vannak évek, amikor aratás idejére a 
gazdák és malmok készletei kifogynak. Ilyen- 

kor az uj termésből legelőször a piacra kerülő 

buza egyharmaddal, sőt néha még többel is 
drágább, mint lesz ősszel. Ilyenkor jól járnak 

azok a melegebb vidékeken lakó gazdák, akik 
korán érő buzafajtát termelnek és sietnek a 
csépléssel. 

Máskor egyes vidékeken az időjárás, vagy 
más okok miatt gyönge minőségü buza terem. 
Igy volt ez például Aradmegye sik vidékének 

nagy részén 1930-ban. A buzákban igen ke- 
vés sikér volt és a malmok 30—40 százalékkal 

többet is lettek volna hajlandók fizetni a jobb 
minőségüekért. Ilyen jobb minőség termett 

például abban az évben a megye hegyes vidé- 

kein, a felső Maros mentén. De a jóminőségü 

buzát máskor is jobban lehet értékesiteni, mint 
a gyengét, különösen ott, ahonnan kivitelre ke- 
rül a buza vagy a liszt, mert mostanában a 
külföld ugyszólván csakis a legkitünőbb mi- 
nőségü buzákat keresi. 

Az egyes kisebb gazda azonban nem sokra 
megy ilyenkor a maga pár métermázsájával, 
A minőségbuza nagyobb piaci értékét csak 
ugy kaphatja meg a kisebb gazda is, ha má- 
sokkal összeállva, nagyobb tételben egész va- 

gonokban kinálhatja eladásra. Ezért fontos, 
hogy a gazdák tisztában legyenek buzájuk mi- 
nőségi értékével. Egyes mezőgazdasági kama- 

rák már végeznek körzetük gazdáinak minő- 
ségvizsgálatokat. A nagyobb gazdakörök is 
könnyen berendezkedhetnek ilyen vizsgála 
tokra, mert a dolog eléggé egyszerü. Így a 
nyár végére minden község gazdái tisztában 
lehetnek azzal, hogy kinek milyen minőségü 

a buzája. A legjobbakat össze lehet keverni 
együtt raktározni és annak idején egy tétel- 

ben lehet áruba bocsájtani. 
Az eladás idejét illetőleg legoélszerübb, 

ha a gazdák az év minden szakában adnak el 
valamit készletükből. Mert igy a piaci árnak 
évi átlagát kapják meg, amely kevesebb ugyan, 
mint ha sikerült volna az egészet legmaga- 
sabb áron eladni, de jobb, mint ha valaki vér- 
mes reményeiben csalódva, végül is a követ- 
kező év alacsonyra eső árai mellett kénytelen 
az egészet elvesztegetni. 

A legrosszabb értékesülés az szokott lenni, 

amikor a gazda szorultságában előre kényte- 
len a termést eladni, vagy mindjárt a csép- 

lés után, hogy kamatokat, adóhátralékot vagy 
más sürgős tartozásokat egyenlitsen ki az árá- 
ből. Miután ebben a helyzetben sok gazda szo- 
kott lenni, ilyenkor nagy a kinálat buzában és 
az árak nyár végén, ősz elején a legalacso 

nyabbak. 
Akármikor történjék is az eladás, a gazda 

igyekezzék a buzáját mindig jól megrostáltan, 
egészséges, dohosságtól és zsizsiktől mentes 
állapotban eladni, mert az ilyen áru mindig 
értékesebb, mint az, amelynek piacossá tételét 
elmulasztotta. 

Lisztkészités. A kisgazda buzájának nagy 
részét sajátmaga haszmálja fel. Elviezi a hely 
beli kis malomba, vagy a legközelebbi műma- 
lomba és ott vámért megőrölteti. 

Azok a nagy műmalmok, amelyek napi 
10-20 vagon, vagy még több buza megőrlé
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sére vannak berendezve és amelyek a lisztet 
messze földre szállitják, a buzát megőrlés 
előtt vizben meg szokták mosni egy erre a 
célra felállitott mosókészülékben. Azután me- 
leg levegőáramban megszáritják és ugy en- 
gedik csak az őrlő hengerszékekbe. 

A megmosás előtt ezek a nagy malmok, 
de a kisebb vidéki műmalmok, sőt a falusi kis 
malmok egy része is megtisztitja a buzát a 

benne levő gyommagvaktól és idegen anya- 
goktól. Ha annak a malomnak, ahova a kis- 
gazda buzáját viszi, nem volna ilyen tisztitő 

gépe (triórje), akkor otthon kell, hogy buzá- 
ját a gyommagvaktól megtisztitsa, mert sok 

gyommag rossz izüvé, keserüvé, sőt ártalmassá 
is teheti a lisztet. 
Régebben szokásban volt a buzát a meg- 
őrlés előtt otthon megmosni. Ezt még mosata- 
nában is több helyütt megteszik a jó háziasz- 

szonyok. Az üszkös, földes buza lisztje nem 
olyan szép fehér, mint a tiszta buzáé. De ha a 
buza üszögmentes és ha műmalomba visszük 
is, amely koptatójában a szemeket őrlés előtt 
alaposan megkeféli, akkor kevesebb héj-rész 
kerül a fehér lisztbe és a liszt fehérebb lesz. 

De ez már az egészség szempontjából mellé- 
kes dolog, mert a fehér liszt nem egészsége- 
gsebb, inkább csak tetszetősebb, mint a söté- 
tebb szinü. 

A kövekkel dolgozó malmokban őrlés köz- 
ben a liszt erősebben felmelegszik, mint a mű- 
malmok hengerszékeiben. A tulságos, 40 fok 
Celsius hőmérsékleten felüli felmelegedés árt 
a liszt minőségének. Ezért a kis molnároknak 
is arra kell igyekezniök, hogy a felmelegedést 
a lehetőséghez képest akadályozzák meg. A 
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felmelegedett liszt ugyanis veszit az erejéből, 
a belőle készitett kenyér nem nő olyan nagyra, 

a rétes tésztát nem lehet olyan jól kihuzni, 
mint egy másik, ugyanolyan jó minőségű 
búzából készült, de fel nem melegedett hszt- 
ből készültet. - 

De ha a felmelegedést nem is lehet elke- 
rülni, legalább arra legyen gondunk, hogy a 
megőrölt liszt minél hamarabb kihüljön. Mert 
máskülönben veszithet tartósságából és köny- 
nyebben megfülled, különösen akkor, ha a bu- 

zát szalmájában eső érte, vagy ha a magtár 

ban dohosodni kezdett. 
Ha a lisztünket kis malomban válogatás 

nélkül összeőröltük, akkor szitáljuk ki belőle 

a korpát minél előbb, mert a korpa, a benne 

levő csira-részek és tisztátalanságok miatt 

romlékonyabb, mint a fehér liszt. 
A lisztet lehetőleg szellős és hüvös helyen 

tegyük el és ha hosszabb ideig tartjuk felhasz- 

nálatlanul, forgassuk meg egy-két hónapon- 

ként. Nyáron sürübben, mint télen. 

----—----
-------- 

Tájékoztatás Értesüléseket 

szereztem arról, hogy a katonai 

előképzésre kötelezett ifjakat 
parancsnokaik arra hivták fel, 

hogy saját költségükön egyen- 

ruházatot és oktatási eszközöket 

készittessenek. Az ifjak szülőit 

ezuton tájékoztatom arról, hogy 

ilyen kiadásokat törvény szerint 

viselni nem kötelesek. A katonai 

előképzésről szóló és 1934. év 

május 11-én kihirdetett törvény 

14 cikke és e törvény 25. cikke 

értelmében annak kiegészitő ré- 

szét képező és 1935. év február 

7-én kihirdetett Regulament 43. 

cikkének 5-ik pontja szerint 

ugyanis a katonai előképzés alatt 

álló ifjak 

vagy egyéb kiadásoknak termé- 

szetben vagy átalányban való 

fedezéséről a hadügyminiszteri- 

um köteles gondoskodni. 

A középiskolák VII. és VIII. 

egyenruházatának 

osztályába járó tanulóknak a 

közoktatásügyi 

696338-1936. számu körrende- 

lete külön is meghagyta, hogy 

saját költségükön premilitaris 

egyenruhát készittessenek, mely 

miniszterium 

körrendelet a fenti törvénybe 

ütközik, amiről az érdekelt szü- 

lőket szintén tájékoztatom. – 

Pál Gábor dr. orsz. képviselő. 

A "MAGYAR NÉPB"-et 
lerjeszteni magyar kötelesség!



52 

D7 % 

Alig van a gazdálkodásnak 

olyan ágazata, melyben ez a ha- 

szon ugyszólván befektetés nél- 

kül évről évre elérhető volna. 

Minden gazdálkodási ágazat, le- 

gyen az növény, gyümöles, vagy 

szőlőtermesztés, kockázattal jár 

és a külső körülményektől elte- 

kintve. ugyancsak meg kell dol- 

gozni a gazdának azért, hogy na- 

gyon szerény haszon elérése mel- 
lett. verejtékes munkával számi- 
tásait valahogy megtalálja. 

Mi tehát az a gazdasági ága- 
zat. mely kockázat nélkül, kevés 
munkával ezt a csodálatosan ma- 
gas jövedelmet biztositja. A vá- 
lasz nagyon egyszerü: a juhtar- 

Gazdatársaink tudják a legjob- 
ban, hogy a tavasszal csoporto- 
san számbaadott, a zöldbe kihaj- 
tott és a tél elején ismét haza- 
hajtott juhokkal semmi gond 
nincs. mert azoknak a község bi- 
zalmi embere, a juhpásztor, gond- 
jukat viseli. A gazda tehát va- 
gyonának a fontos tartozékával 
ugyszólván nem is törődik és an- 
nak haszna csodálatosképpen 
mégis az alábbiakban mutatko- 
zik: 

Egy közepes anyajuh lead 
7 kg. sajtot, melynek ért. 140 lej 
1.5kg. ordát, a7, 
8 kg. gyapjut, , .300 , 
1 bárányt „0,. 

Összesen: 587 lej 

Ez az összeg tehát a tiszta jö- 
vedelem, amire a gazdának más 
költsége nincs és természetesen 
nem hagyható figyelmen kivül, 
hogy az ezen hasznot biztosiító 
állat továbbra is megmarad. 

MAGYAR NÉP 

tol-Express használatos. Egy da- 
rab valódi Distol ára a gyógy- 
tárakban is annyira olesó. hogy 
ha annak értékét a fentiek sze- 
rint elért tiszta haszonból le is 
vonjuk, még mindig 97% tiszta 
haszon mutatkozik. 
Számos utánzat van forgalom- 

ban, melynek formája és elne- 
vezése sok tekintetben hasonlit a 
Distol-hoz.Ilyenektől a gazdának 
óvakodnia kell, mert bár ezek az 
utánzatok 2-3 lejjel olcsóbbak a 
valódi Distolnál, de hatásuk any- 
nyira megbizhatatlan. hogy hasz- 
nálatuk haszon helyett veszte. 
séggel jár, mert vagy megdöglik 
a juh, vagy legjobb esetben a fel- 
sorolt hasznok közül valamelyik 
elmarad. Vannak esetek, hogy el- 
vész a gyapju, vagy az anyaállat 
elvetéli a bárányt és igy tovább. 
Soha ne kérjen a gazda ugy- 

nevezett „olcsó Distol"-t, mert a 
megtakaritani gondolt árkülönb- 
séggel saját magát kárositja meg 
sulyosan. Kérjen ellenben min. 
denki kifejezetten valódi ezüst 
felirásu Distolt, melyből egy da- 
rab biztos hatásu és két lej árkü- 
iönbségért már biztositva van a 
felsorolt 587 lej tiszta haszon el- 
érése. 

Miért? A' célszarű összeállitás 
és azok a kitünő sikerek, amelye- 
iket hires orvosok és számos kli- 
nikán és kórhazban a Togal-lal elértek. rövid időn belül általá- 
nog elismerést vivtak ki ennek 
a gyógyeszernek. A leadott szak- 
vélemenyek egybangulag elisme 
rik, hogy a Togal gyorshatásu 
fájdalomesillapitó szer, amely 
utolérhetetlen köszvényes-, esn- 
zos- és ideg-fájdatmaknál, az izü- 
letekben és végtagokban fellépő 
Hfájdalmaknál, ideges fogfájás- 
nál, valamint fejfájásnál. 

Bizonytalanság a borpiacon. 

A borpiacon karácsony előtt 
némi élénkség volt tapasztalha- 
tó. Ez az élénkség azonban az 
ünnepek után ellanyhult. Az 
Ókirályságban a bortermés 
gyengén sikerült és igy a bor 
ára általánosságban meg kelle- 
ne, hogy dráguljon. Ezzel szem- 

jben azt tapasztaljuk, hogy egyes 
piacokon, például a Banat-ban 

Beteg lett a juhod, figyeld nem-e métely? 
Ha igen, ne busulj. ne kinozzon kétely! 
Rögtön adj be neki egy D! TOL-t. de valódit, 
mert a hamisitvány ől, 

Az egyetlen veszély, mely a ju- 
hokat fenyegeti, a már annyiszor 
ismertetett mételykór, melyet az 
állatok legelés közben szednek fel 
és melynek káros hatása különö- 
sen a téli istállóztatás megkezdé- 
sekor mutatkozik. A betegség je- 
lei az állat szemeinek sárgulása, 
gyengeség, később gusa, majd az 
állat vizenyőssége és elpusztu- 
lása. 

Ez az a betegség, mely ellen a 
gazdának védekeznie kell és mely 
célra az évek óta bevált és ki. 
próbált ezüst felirásu valódi Dis 

de bizony nem gyógyit! 

Gazdatársak! 
Gyógyszertárakban csak D istolt 
kérjetek és fogadjatok el. - Fel 
világosi 

Magyar 
tásért forduljatak bármikor a 
Nép-hez. 
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bor valóbam megdrágult, mert lan. Nagy kárt jelent, hogy két 

Eterért az eddigi 2—3 lej évi termésük fekszik értékesi- 

tetlenül a pincékben. lyett 4 és fél 5 lejt is adnak. 

szont Salaj megyében és Sat- 

ar vidékén a szőlősgazdák 
km tudják készleteiket értéke- 

eni, mert nem jelentkezik ve- 

b. A Satmar vidéki gazdáknak 

ég a tavalyi boruk is eladat- 

MAGYAR NÉP 

Igen sok kávé termett Dél- 

A délamerikai kávétermelés 

nagyon jól sikerült. A nagy ter- 

més következtében a kávé na- 

gyon megolcsult. A kávéterme- 

lők szövetsége, hogy a kávé árá- 

nak további olcsulását megaka- 

dályozza, a kávé készletek egy 

részét megsemmisiti. Külön gé- 

peket készitettek a kávé meg- 

semmisitéséree. A gépek napon- 

ta százezer zsák kávét tesznek 

használhatatlanná. 

kSzövelkezel 
gazdák használják ki az alkalmat! 

Szól ez az irás minden falunak és min- 
en faluba. Jelenleg különösebben Mures és 

árnava-micá megye községeinek. E két me- 
ye részére az égből cseppent alá a Tárgu- 
fures-en megépitett „Transsilvania" tejfel- 
olgozó telep. 
E telep a Gazdasági és Hitelszövetkezetek 

szövetségének tulajdona. Létesitése - min- 
en más érdeket kizárva - a Mures és Tár- 
tava-micá megyei gazdák anyagi érdekeinek 
jelégitése végett történt. Szándéka - meg- 
édeni a gazdákat attól, hogy egyes lelketlen 
mberek kihasználják magáncsarnokok utján, 
ejtermékeit a legalacsonyabb árakon fizetve. 

A „Transsilvánia" tejfeldolgozó telep új 
akulat. 

Romániában az egyetlen, mely technikai 
ekintetben a legujabb rendszerű gépekkel fel- 
zerelve működik. Megalakulása alkalmával az 
kkor ma körzetében meglevő tejszövetkezete- 
ket bevonva kezdette meg működését. E szö- 
etkezetek a telep rövid, még nem egészen egy 

vi működése után már tapasztalják, mit jelent 
iz összpontositott és egységes rendszerrel tör- 
énő feldolgozás és értékesités. 
A napi 30 ezer liter tej befogadó és fel- 

dolgozó képességü telep azonban ma még nem 
kap elég tejet. 

Miért? 

Nem jöttek még rá e vidékek gazdái, hogy 
mit jelent a magáncsarnok? Szomoru látni 
azokat a gazdákat, akik pillanatnyi előnyökért 
(esetleg egyeseket külön ért haszonért), el- 
adható tejmennyiségüket hosszu évekre előre 
szerződésileg lekötötték egy-egy lelkiismeret- tömörülnek saját intézményük mellé 

len, (tisztelet a kivételeknek) őket a sző szo- 
ros értelmében kiuzsorázó - magán tejcsar- 
noknak. Nem veszik észre, mit jelent az ilyen 

vállalkozótól kapott előleg, hitel, kölcson? 
Nem érzik a saját bőrükön, hogy milyen kétes 
kamatot fizetnek hosszu éveken keresztül az 
őket kizsákmányoló vállalkozónak? 

De nincs hely felsorolni azt a sok sok 

kufárságot, ami a tej ilyenszerű átvétele és 
feldolgozása körül folyik. 

Ezzel szemben ma, 1936-ban, gazdasági 
legyengülésünk teljességében még mindég 
arról kell elmélkedjünk, mi a kivezető út, mi 

a gazdasági erősödésünk abcéje! 

Éreztetheti-e a „Transsilvania" tejfeldol- 
gozó telep szükséges, nekem – gazdának hasz- 
not hajtó voltát, várhatok-e és láthatok-e kéz- 

zelfogható eredményeket, ha én a gazda - 
kiért létesittetett - nem melléje, hanem kivül 
állók állandóani Nem én - a gazda – va 
gyok-e az, aki készakarva, önnön-magam kor 

látozom teljesitő és feldolgozó képességét az- 
zal, hogy külön állóan szerződöm ezzel-azzal, 

csak épen azzal az intézménnyel nem, mely 
értem létesült, az enyém, a szövetkezeti formán 

keresztül nekem és csak nekem hajt hasznot. 
Lehet-e látni csak egyetlen-egy szász gazdát, 
ki nem egységbe tömörülve, külön utakon jár- 
jon és tejmennyiségét ne a szász tejfeldolgozó 
központban dolgoztatná fel. Ennek meg is van 
az eredménye. 

Nekünk magyaroknak is szövetkezetekbe 
kell tömörülnünk, kihasználni azokat a ked- 
vezményeket, melyeket a szövetkezeti törvény 
biztosit a szövetkezetekbe tömörülők számára! 

A ,„Transsilvánia" tejfeldolgozó telep kö- 

rüli két megye községei egyenesen maguk el- 

len vétkeznek, ha nem alakul meg községük- 
ben minél előbb a tejszövetkezet és nem-



Az egér megamuacska guszfusa 

Mint fegyveres öreg pandúr 
Csarda mellett a betyár gyerekre, 
Nagy mérgesen les a kandur 
Cncogó kis tolvaj egerekre. 
Egérlyúknál, amint guggel, 
Egy egérke szól a lyukból: 
„Megkövetem hírességed, 
Mért vagyunk mi eltenségek, 
Mért foly köztünk a tusa' 
Hisz macskának és egérnek 
Ugyanegy a gusztusa. 
Dnit én vallok, kend is vallja: 
Jó szalonna a hasalja. 
IKend sem szokott halogatni, 
Kamarában, ha a tálban 
Hurka, kolbász illatoz, 
S tejfölöcskét nyalogatni 
Kend is szeret, vén gonosz." 
Visszaszól az öreg kandúr: 
„Nem beszélsz éppen bolondul 
Amint mondád, 
Boldog vagyok, ha szalonnát, 
Vagy effélét ehetem... 
De én még az egérhúst is szeretem." 

Vargha Gyula. 
- 

A török leányka. 
Néptestvéreink a törökök és 

bolgárok az utóbbi félszáz-évben 
sokat ellenségeskedtek, sulyos 
harcokat vivtak egymással. Most 
a testvériség érzete ébredezik 
köztük is. A bolgár iró szép elbe- 
szélése a török leánykáról, nagy 
rokonérzést árul el a törökök 
iránt. 

– Remzi, viszed a selyemzacskódat is 
— kérdezte hozzánk szegődött kis cselédjétől 
a régi gazdája hamiskásan mosolyogva. 

– Igen, viszem, felelte szégyenlősen 
a kis török leány és lehajtott fejjel igyeke- 
zett utánam a keskeny utcán. 

Remzit akkor fogadtam meg eselédnek 
abban a török-bolgár városkában, ahova áthe 
lyeztek. Csák tizennégy éves, árva leányka 
volt. Nem tudott írni, sem olvasni s csak aka- dozva beszélte a bolgár nyelvet. 
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szem babot a tarka selyemzacskóból és tüzbe 
dobja, vagy kihajitja az ablakon. 
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Lehajtott fejjel haladt mellettem, egyi 
kezében a ruhárt tartalmazó kis batyut, má 
sikhan a kis selyemzacskót szorongatva. 

—– Mi van abban a zacskoban, Remzi1 
kérdeztem kiváncsian, látva, hogy milyen kü 
lonös gonddal vigyáz rá, mintha valami mér 
hetetlen nagy kincs volna benne. 

– Babszem... 
Csak babszemt... 

Mikor hazaértünk, Remzi gyorsan elren 
dezte szegényes kis holmiját; elnéztem, mi 
lyen nagy gonddal keresett megfelelő helye 
a kis selyemzacskó számára. A konyhában 
nézett minden szegeletbe, majd, hosszas gon 
dolkozás után, féltett kincsét betette a cseléd 
ágyba, a párna alá... 

Remzi nagyon jó kis cseléd volt, minde 
munka ügyesen állott a kezében Bármit r 
lehetett bizni, mindenhez értett s igy valóság 
gal nélkülözhetetlenné vált számunkra. : 

Csak egy hibája volt: tiznél tovább nem 
tudott számolni s gyakran becsapták, mikor 
apróbb bevásárlásokra küldtük. De ezért a fo 
gyatékosságáért bőven kárpótolt bennünket 
becsületes, tisztességes szolgálatával, kedves, 
szomoru tekintetével és tudatlanságán bán 
kődő, fájdalmas mosolyával. 

Kis fiam egy reggel titokzatosan meg- 
sugta, hogy Remzi, mihelyt furcsa török imád- 
kozását elvégezte, minden reggel kivesz egy 

— Mit jelent az, apukám! 
Magam sem tudom, Bandikám. 

– Tudod mit? — tette hozzá a felese- 
gem, ki szintén észrevette ezt a különös szer- 
tartást. - Remzi nem tud számolni s bizo- 
nyára a babszemekkel akarja nyilvántartani, 
hogy mennyi ideje szolgál nálunk. 

Amint mult az idő, Remzi egyre jobb- 
kedvü lett. Sápadt gyermekarca színesedni 
kezdett, egészen megszépült. Szép fekete sze- 
mével már nem nézett olyan félénken, hanem 
bátran ránk mosolygott. Dolga végeztével 
gyakran eljátszogatott négyéves kis fiammal 
s közben valami előttünk érthetetlen, szomoru 
török dalt énekelt. 

Ezek a dalok sehogy sem illettek előbbi 
jókedvéhez. Szívfájditók, titokzatosak voltak, 
mint a Deliorman-vidék sürü erdejében az éj- 
szakák. 

Remzi napról napra jobban felvidult, 
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inden nap egyre többet hagyogatott el árva- 
ága feletti bánatából. 

— Ez a Remzi nagyon megváltozott, — 

ételte gyakran a feleségem. - Minél job- 

an fogynak a babszemel, annál jobb kedvü. 
rom ránézni. 

És munden nap fogytak a babszemek. Hol 
tüzbe vetett egyet, hol az udvarra, vagy az 

tcára dobta ki a külonos reggeli ájtatosság 

A törökök nagyböjtjein, a Ramazan-na- 
kon egész nap bojtölt, csak éjjel evett egy 

eveset, mikor a szent dob jelt adott az ét- 
ezésre. A bőjt cseppet sem befolyásolta nap- 
h munkájában, egész idő alatt fáradhatat- 

anul és kedvesen mosolyogva végezte kote- 

De hirtelen nagy bánat szakadt rá. Egy 
reggel, amikor a kis tarka selyem zacskót ki- 
oldotta, fiacskám egészen akaratlanul meg- 
lökte és a babszemek egy része a konyha pad- 

lójára szóródott. 

Szegény Remzi fájdalmasan felsikoltott. 
szivettépő sirással, mintha valami életveszé- 

lyes fenyegetést látott volna abban, hogy a 
babszemei kiszóródtak A konyhába szalad.- 
tam és láttam, hogy Remzi könnyes szemek- 
kel, keserves zokogással igyekszik összeszedni 
a szerteszét szóródott szemeket. 

—- Mért sirsz, Remzi? 

Sirástól elfuló hangon alig birt szólani: 
— A babszemek, a babszemek!... Oh. ha 

a sak egyet is elvesztek közülok, mindent el- 
ar- vesztettem!... 

0- Olyan keserves hangon szólott és olyan 
ni, rémülten nézett rám. mint aki minden pilla- 

natban várja a halált. 

b- Megindultan hajoltam le, bogy a babsze- 
ni mek összeszedésében segédkezzem. Alaposan 
e átkutattam minden szegletet, a fásládát. a 
m konyhaszekrényt, minden butordarabot félre- 
el tologattam, hogy az alájuk begurult szeme- 
al ket kiszedhessem S mukor már meg voltam 
ru gyöződve, hogy mindemket megtaláltam, vi- 

gasztalóan fordultam feléje: 
tük — Ne busulj, Remzike, mind összeszed- 

— De hátha elveszett vagy egy1.. 
— Hát éppen annyira fáj neked egy szem 

hab elvesztéset Hiszen annyit adok helyette, 
amennyit akarsz... 
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RHEUMÁ, schias KÖSIVÉNY 
oldal, hál. gerlncz, szúrás 
szaggatás és keresztcsom 

? 
Spsz Mkor assdaskgta tásu 

ongzi zze 
zk ÉS KÖSZVÉNYKENŐCS 

BIZTOSAN MEGGYÓGITJA? 
ÁRAG gl KÖNCI GYÓGYSZERTÁR 
és pó ! sbponnu. 

— Igen, egy szem is fáj, nagyságos uram, 
...ezt a világon semmivel sem lehet pótolni... 
— mondta fájdalmas sóhajtással. 

Érthetetlenül néztem rá, de fájdalmát 
nem akartam kérdezősködéssel növelni. 

A mi Remzink sokáig nem tudott meg: 
vigasztalódni. 

De pár hét mulva tuláradó örömmel uj- 
ságolta a feleségemnek: 

- Drága jó nagysága, már csak három 
szem babom van! 

—- Hát ennek örülsz ugy, Remzi1... 
És ujra a régi jókedvvel látott munkájá- 

hoz Öröme olyan nagy volt, hogy magában 
nem birta elviselni Ugy érezte, hogy valaki- 
nek el kell mondania, valakivel meg kell osz- 
tania. És el is ujságolta a kis fiamnak. a ház- 
tulajdonosnőnek, meg a tejesembernek. 

Egy reggel, amint felöltőmet felsegitette, 

félénken megszólitott.: 
– Nagyságos ur kérem szépen, két nap 

mulva Sumenbe kell mennem... Legyen szi- 
ves elengedni egy napra, másnap visszajövök,. 

— Miért méssz Sumenbe? Csak ugy egye- 
dül nem mehetsz. 

Pár pillanatig nem felelt. 
- Kérem szépen... Tessék elengedni... 
— De Sumen messze van, Remzike. Hogy 

méssz oda? 
—– Gépkocsival el lehet jutni két óra alatt. 

Megérdeklődtem és a viteldijat van miből 
megfizetnem. 
— Nem bocsáthatlak el egyedül, Remzi. 
— De kérem... El kell mennem...
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— De miért, Remzi? 
Nem felelt. Csak a könnye patakzott két dolgot... nagy szeméből. 
- Másnap, vagy talán még aznap vissza- jövök. Csak tessék elengedni, nagyon szépen kérem, nagyságos ur! 

akart 

— Jól van, Remzi, 

És elsiettem, hogy véget vessek a R 

hogy hová, miér 
ehstaeni a kis török szolgáló.) 

hosszas könyörgésének 
(Jövő számunkban kiderel, 

1o87. január 18. 

majd meggondolom 

am 

ges ember a faluban, hogy ilyen 
nyomoruságos állapotban van- 
nak a fiatalok. De a büszke vá- 
lasz az volt, hogy még egy 
korcsma sincs a faluban. Ké- 
sőbb aztán megtudtam, hogy mi 
itt a baj e, 
Miután kevés magyar ember 

lakik ezen a vidéken, a falu 
népe egymásközött házasodott 
régebben s lassan, lassan vér- 
rokonokká lettek mind. A vér- 
fertőzés veszedelme szát a fa- 
lura, Unokatestvérek házasod- 
tak össze s ezeknek születtek 
ilyen nyomorék gyermekeik. — 
Ezeket a lejtőn lecsuszott embe 
reket azonban nem hagyta még- 
sem el az Isten, mert küldött 
közéjük egy olyan papot, aki 
nem sajnálta a fáradtságot és 
kiégette a veszedelmes vadhust 
a sebből", megmutatta a népnek 
a helyes utat s ma már nem há- 
zasodnak a legények csupán 
„otthonról" s a leányokat is le- 
hetőleg más magyar falu legé- 
nyeihez adják feleségül. 
Ezeknek a frissvérü házasok- 

nak a gyermekei aztán életreva- 
lók, amint az alábbi kis cset is 
igazolja: 
Ünnep harmadnapján elkésve 

igyekeztünk a templom felé a 
nagy hóban. Mikor elértünk a 
falu határába, hát éktelen nagy 
sipolás fogadott minket. Egyik 
sipolásra másik felelt távolról, 
majd harmadik s egyszercsak 
elkezdtek harangozni. Mire be- 
értünk a templomhoz, már vé- 
gére is járt a harangozás. A kis 
legénykék — akik füttyel jelez- 
tél, hogy itt vagyok már- 

A megujulás egyik utja. 

A most 
üÜnnepek 

elmulott 

előtt 

karácsonyi 

nagy gondban 
voltam. UÜnnepi legációba ké- 
szültem menni nem kevesebb, 
mint tiz prédikációt kellett meg- 
tanulnom. Ugyanis két faluban 

voltam egyszerre kiküldve mint 
legátus 

— Fekete Karácsonyunk lesz! 
—– mondogatták az emberek egy- 
másnak s látszott rajtuk, hogy 
szivesebben vennék, ha nem tel- 
jesedne be jóslatuk. Magam is 
azt gondoltam: de nyomorusá 
gos lesz egyik faluból a másik- 
ba szekerezni az ünnepen. Ün 
nep első napján azonban elkez- 
dett havazni s a hótakaró után 
vágyakozó földeket puha fehér 
szőnyeg fedte be. A reszkető 
fákra vastag bunda Takódott a 
sürün szállingozó pelyhekből. 
Mire elérkezett az ideje annak, 
hogy az egyik faluból a másik- 
ba induljak, puha szánut állott 
előttem. 
Hangos csengettyükkel felsze- 

relt lovak repitettek a fehér vi- 
déken át. Azon gondolkoztam, 
vajjon mi ujat fogok tapasztalni 
ezen a vidéken. Az ut mentén 
gyümölcsfák figyelmeztettek ar- 
ra, hogy ezen a vidéken nem is- 
meretlen dolog a gazdasági ha- 
ladás. 

Mikor azonban a faluba ér- 
tünk, meglepődve láttam, hogy 
milyen sovány, beteges ifjak sé- 
tálgatnak itt fel s alá. Megkér.- 
deztem a kocsist, sok-e a része- 

helyre hozták azt a hibát, ame 
lyet a késéssel mi csináltunk 
Hálásan gondolok most is ezek 
re a legkisebb magyarokra. El 
határoztam, hogy mint pap én 
is hirdetni fogom a vérkeringé 
szükségét a magyar falvak lakói 
közt. Meg fogom beszélni 
szomszéd falvak papjaival, hogy 
közösen miképen tehetjük majd 
lehetővé, hogy más faluból hoz. 
hassanak feleséget. 
Vajha most, a farsangi ismer. 

kedések során minél több olyan 
házasságra nyilnék alkalom, 
amely friss vérkeringéssel állná 
utját a magyarság testi hanyat- 
lásának. Páter Gusztáv, 

Boldog vademberek.., 
A csendes Oceánban fekvő 

Pápua sziget lakóssága paradi- 
csomi állapotban él. A sziget 
angol uralom alá tartozik, a 
hatóságok azonban a népet nem 

megelégesznek a sziget termé- 
szeti kincseinek kitermelésével, 
a benszülöttektől pedig még 
adót sem szednek. A benszülöt 
tek az angol uralom hatása 
alatt lassacskán müvelődnek és 
tanult 
közülök. Ugy látszik, azonban, 

és életét nem mindenben ma- 
gyarázzák helyesen. Legalább is 
erre mutat, hogy a sziget egyik 
falujából küldöttséget menesz- 
tettek az angol kormányzóhoz 
és küldöttségileg kérték, hogy 
vessenek ki reájuk adót, mert 
adófizető polgárai akarnak len- 
ni az angol birodalomnak. 

zaklatják semmivel. Az angolok 

emberek is kerülnek ki 

hogy a fehér ember müveltségét 
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Község, ahol nem akarnak a 

verebek megtelepedni. 
A németországi Altenau köz- 

ségben nincsenek verebek. Meg- 
kisérelték a verebek meghonosi- 

tását, azonban nem sikerült. Ez 

a jelenség felkeltette a termé- 

szettudósok figyelmét. A veréb 

ugyanis a legkülönbözőbb viszo- 

nyok között meghonosodik és 

rendkivül hamar elszaporodik. 

Így az Amerikába betelepitett 

verebek nehány év alatt valósá- 

gos Isten csapásává váltak. A 

természettudósok most állandó 

megfigyelés alatt tartják a köz- 

sége és határát, mert ki akarják 

kutatni, hogy Altenauban miért 

nem tud a veréb meghonosodni? 

A rádió ujabb csodája. 
Az angol rádió társaság a rá- 

dió történetében eddig példátla- 

nul álló rádió közvetitést haj- 

tott végre. Egy buvár buvár-öl- 

folyó Themze folyó fenekére 
merült. Ion. on fölött egy kiló 

méter magasságba repülőgép 

keri pett és a buvár rádió utjáa 

beszélgetést folytatott a repülő- 

gép egyik utasával. A csodála 
tos müszaki teljesítményt a rá- 
dió előfizetők készülékeik segit- 

ségével hallgatták Az angol rá 

dió társaság a különös közveti- 

tés sikerén felbuzdulva elhatá- 
rozta, hogy megismétli olyan 

módon, hogy a buvár a tenger 

fenekére fog merülni és onnan 
fog egy Angha fölött repülő gép 

,utasával beszélgetést folytatni. 

A jó gyéógyszer. 

— Hány halott van? — kérdi 
kolerajárvány alkalmával az or- 

vos az ápolónőtől. 

—– Nyok. 

– Hogyan, hiszen kilenc be 
teg volt és kilencnek rendeltem 
orvosságot. 

— lgen, de az egyik beteg 
mem vette be az orvosságot és 

életben maradt. 

tözetben a Londonon keresztül 

MAGYAR NEP 

Azon előfizetőink részere, akik 

bármely ügyből kifolyólag ta- 
nácsra szorulnak, ezen rovatunk- 

ban készségesen megadjuk a vá- 

laszt. - Tekintettel arra, hogy 
szakértőinknek a tanácsadásért 

tfizetnünk kell, felkérjük olva- 

sóinkat, hogy aá beküldött tanács- 
kérő levélhez mellékeljenek 20 

tejt. (orvosi tanácsokért 30 lejt), 
könnyebbség okáért bélyegben. 

A tanácsadás költségeit mi nem 

fedezhetjük. Ha a választ levél- 

ben kivánják, ezenfelül még kü- 
lön portódii is beküldendő. - 
Csak azokra a levelekre válaszo- 

lunk, amelyekhez a 20 lej is csa- 
tolva van. Fenntartjuk azonban 

azt a jogot, hogy olyan levelek- 

re. amelyek közérdeküek, a vá- 
laszt lapunkban adjuk meg. 

F. L. A pótkávé készítése gyári 
üzemben történik. A nálunk va- 

don termő katángkóró vagy ci- 

kória gyökeréből készitik. Nem 

ajánljuk. hogy házilag foglalkoz 
zék pótkávé készítéssel. Sokkal 

kosabb. ha már mindenképpen 
házilag akar kávé pótlószert elő- 
állitani. ha árpát. zabot. buzát 

vagy kukoricát barnára pergelve 

porrá őröl Kitünően beválik a 

szőlőmag ies. mint kávépótló szer. 

Most folyik a törköly pálinkák 

főzése. bőven lehet gyüjteni sző- 

lőmagot. 
A. G. Kiritkult szőlőjében a 

hiányokat csak a Mezőgazdasági 
Kamara engedélyével pótolhatia. 

A szabályszerüen felbélyegzett 

kérésben elő kell adni. hogy mi- 
lyen fajtákkal óhajtja szőlőjében 

a biányokat pótolni? Csak neme- 

sitett fajták ültetése kérhető. Az 

ugynevezett direkttermő szőlők 

az uj bortörvény értelmében töb- 

bé nem ültethetők. Amennyiben 

új szőlőt óhajt telepiteni akár 
szőlőhegyben, akár pedig elkeri- 

tett kertben, erre nézve is a Me- 

zőgazdasági Kamarától kell en- 
gedélyt kérnie. A lakóház közelé- 

ben elkeritett kertbe ötszáz tőig 

lehet szőlőt ültetni. 

L. I. A kérdéses ügyben for- 
duljon a körjegyzőséghez. Ott 
megnézheti a kivetési lajstromo.- 

kat és ha valami sérelem érte, 

kérje kiigazitását. 

1. Z. Az orvosnak igaza van, 

mert a gyermek szamárhurutja 

könnyen vezethet vakságra. Al 

szamárhurutos gyermek köhögés 

alkalmával nagyon erőlködik és 
erőlködés közben, különösen ha 
vizszintesen fekszik. könnyen 

megrepedhetnek a szemgolyó fi- 

nom vérerei. Rendes körülmé- 
nyek között a szemgolyó fehér 

részében. az ugynevezett kötő- 

hártyábon reped meg a vérér és 

a szem vérbe borul. Ritkább ese- 

tekben kényesebb helyen, a szem 

ideghártyájában keletkezhetik ér- 

repedés. Az első esetben a baij, 
orvosi beavatkozásra. biztosan 

gyógyul. Az ideghártya megbete- 

gedése esetén a helyzet sulyo- 
sabb, de nem reménytelen. Ezért 

a szamárköhögésben szenvedő 
gyermeket különösen amikor kö- 

högési rohama van. ne engedjük 
vizszintesen feküdni. Vizszintes 

fekvés alkalmával ugyanis a fej- 
ben vérbőség keletkezik és a 

szemben levő erek könnyebben 

megpattanhatnak. Ültessük tehát 

fel a köhögő gyermeket és pár- 

nával támasszuk meg hátát. Kü- 

ma 

M.A. V. önheállós mveroy ncélkeretű csáplőgsépek, 

otes- Economia" etoskeet és Ipari Részv.-Tars.-nál, 
TIMISOARA. Str 1I C. Bratianu 34. - Telelon 914. 

Távirat: Industria -Timisoara. 

legujabb kivitelben M. Á V szab. 
beszerelhető herefejkészülekek. 
„Hanomag Diesel" 35/15 Ho trak- 
torok, icserelhető hengerpereciyek- 
kel. .MAÁVÁG' gyetemes alapá- 
csos malmok. A czéplőgepekhez 
különtéle űzemsépek. Mindenkor 
a legolcsóbb arakban és ked ező 
Öz-tés leltételek mellett kapvatok a 
romásiai kizárólagos vezérkepviseletmél : 



leghelyesebb meg- 
előzni. Ha szakértő orvos kezeli 
a szamárhurutban szenvedő 
gyermeket, olyan szereket rendel 

lönben a bajt 

számára, amelyek a görcsös kö- 
högést megakadályozzák. - Igy 
aztán a szemben nem történhetik 
érrepedés. Ajánljuk tehát, hogy 
forduljon azonnal orvoshoz, kü- 
lönösen azért is, mert, mint irja, 
a gyermek szeme nehányszor már 
vérbe volt borulva. 

Alább felsoroltaknak köszöne- 
tet mondunk a bejelentett uj elő- 
fizetőkért. 

M. J. Saros, M. G. M. Paingeni, 
K. L. Damieni, D. F. Unguras, 
K. G. Jigodin, B. F. Babsa, Sz. F. 
Eremieni. 
ELŐFIZETŐINKHEZ! Azon 

előfizetőink részére, akik az 1936. 
év végéig szóló dijaikat decem- 
ber második felében vagy január 
első napjaiban küldtélk be, a 
könyvnaptár elküldését meg- 
keedtük. Miután ezen időben 
nagyon sokan fizették ki hátra- 
lékaikat, egért eltelhetik egy ne- 
Fány nap, amig mindenkihez el- 
juttatjuk a naptárt. Ennélfogva 
ae érdekeltek legyenek türelem- 
mel, mert aki jogos a naptárhoz, 
annak feltétlenül elküldjük. Akik 
még nem fizették ki hátrátékai- 
kat, de január hó folyamán be- 
küldik, azok részére is bietosit. 
juk a naptárt olyan sorrendben, 
ahogy a befizetés történt. A ké. 
sőbben fizetőknek csak azon eset. 
ben küldhetjük meg könyvnaptá- 
runkat, ha a készlet még tart. - 
Igyekezzék tehát minden hátrálé- 
kos ebben a hónapban kifizetni 
hátrátékát, mert ez esetben a 
naptárhoz hozzájut. 
Etőző számainkban tett felhi- 

vásunkra, amelyben a régi előfi- 
eetőket uj előfizetők bejelentésé- 
re kértük meg, nagyon sok meg- 
rendelés érkezett be, Ezen uj elő- 
Tizetőknek január 1-től megindi. 
tottuk lapunkat s a könyvnap- 
tár' is megküldjül részükre. ha 
előre tegalább egy félévi dijat 
beküldenek. Ugyanez áll azon uj 

kházasokra (s, akinek a muli év 
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elején inditottuk meg lapunkat, 
s mosi mint rendes előfizetők 
kérték a lap további küldését, ab- 
ban az esetben, ha ezen uj háza- 
sok szintén beküldenek legalább 
egy félévi előfizetési dijat. A 
naptárt tehát elküldjük ezek ré- 
széne is. 

T. I. Glod. A „Gazdatudomány" 
ec. könyv esak jannár végén jele- 
nik meg, ezért nem küldhettük el 

vel 8 lej. 

lej. 

szóig 40 lej. - Előfizetőinknek 

minden szó 3, vastagabb betüvet 

6 lej. Az apróhirdetési dij 

fizetendő, 

1937. január 10. 

Apfohirdetések 
Mindes szó 4. vastagabb betd. 

Legkisebb hirdetés 50 

Allástkeresők részére 20 

előre 

eddig. 

Munkatársainkhoz! Arra kér. 
jük a cikkek , hirek és tudósitá- 

sok beküldőit, hogy irásaikat egy 

oldalra, olvashatóan leirva küld- 
jék be. A két oldalra irt irások 
átjavitása és kiszedése nehéz és 
megakasztja a szerkesztőségi 
munkát. 

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: Gy. F. Inlaceni 150, 
Gy. M. B. Salonta 305 (r. 1936. 
dec. 31-ig), K. J, Galsa 150, Aita 
Media-ról: B. B. 150 és N. J. 150, 
B. D. Sighisoara 155, J. M. Tur- 
nu l5őő, G. L. Oaia 75 (r. 1986. dec. 
2a1-ig), K. J. 70 sz. 300 (r. 1938. 
febr. 11g), M. S. Agris 150, Cs. 
M. Olari 155, K. J. Sántion 900, 
Cs. M. Agris 155, B. E. Arded 980, 
B. F. Baraolt 150, K. P. Besineiu 
150, Sz. K. Sebis 150, K. I. Orás- 
tie 300, S. L. Szcáreni 300, G. M. 
Araeci 155, M. I. Ciucani 155, K. 
A. Pláesii de sus 305, L. J. Pldesgii 
de jos 155, Ő. J. Tásnad 155, V. 
P. Turnu 305, V. K. Zerind 150, 
B. M. Ghiarac 155, N. K. Doro- 
banti 155, L V. Alungeni 150, 
M. J. Tufalau 300, ifj. Sz. J. Sár- 
mas 155, F. A Z. Racosul de jos 
150, Cz F. Alunis 150, W. D. 
Ocna-Sibiului 455, B. E. Arded 
418 lej. 

tnt sIkert akar elémi, 
hirdessen a 

Varrógépek, kerékpárok, gra- 
mofonok és ezek alkatrészeinek 
javitómühelye. Pontos és gyors 
kiszolgálás. BEdumgarten Géza, 
Tárgu-Mures. 
No. 19. 

Str. Calarasilor 

„Háromszék vármegye nemes 
csáládjai" cimü munkát keresem 
megvételre. Értesitést a Magyan 
Nép kiadóhivatalába kérek. 

Eladó 26 méhcsalád Boconádi 
kaptárban modern felszereléssel. 
18 kötet Pallas Lexikon. 
lom kótákkal. 
nánd Apa, jud. Satmar, 

Cimba- 

Málnássy Ferdi- 

A srerkesztésért felel: 

GYALLAY DOMOKOS 

lrógépek 
Smitb Premier No 60. Re ninr- 
ton, Underwocd és Corona irá- 
gépek avári árban kaphatólk. 

Gyári raktár amerikal és német 
fégép és sokszorosító kellékek. 
ból. Speciális javitóműhely az 
összes rendszerü gépek részére. 
Használt irógépből nagy raktár 

„RAPID" 
IIRÓGÉPVÁLLALAT 
CLUJ, STR. REGINA MARIA 23. 
T 
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Tanuld meg! 

Ablakvédő tyukok ellen. 

A gazdasszonyoknak faluhetyen a tyukok 
sok bosszuságot, mérget okoznak avval a rossz 
szokásukkal, hogy sütkérezni felszállnak az 
ablakfájára. Elveszik a kilátást, kopogtatják az 
ablakfáját, a falat, s bizony le is kaparják, le is 
rugják a meszelést. Nehezen lehet őket erről le- 
szoktatni, mert az elkergetés nem igen használ 
s nyáron dolog idején, mikor az életen nem ma- 
rad senki, ők szabadjára haszontalankodhatnak 
Bemutatunk a Székelyföld némely falujában 
használt és pompásan bevált ablakvédőt. Még 
egy gyermek is meg tudja csinálni üres idejében. 

Két deszka karikát, egy jó arasznyi széles- 
ségüt, a közepén kifurunk, ezen a nyiláson egy 
oasdrót-tengelyt dugunk át. Ez a tenaely olyan 
hosszu legyen, mint az ablak köze. végig érjen 
ablakfától ablakfáig. 

A két karikára rajzunk szerint vékony léce- 

ket szegezünk; körül szegezzük vékony lécekkel. 
Az ablak fájára oldalt egy-egy deszka darabkára 
bevágást csinálunk és rászögezzük. Fbbe a nyi- 
Hlásba jön a tengelyek vége. 

Ha a tyúk felrepül erre a hengerre az vagy 
befelé, vagy kifelé fordul a tyúk súlya miatt, 
Egy pillanat sem telik el s az egyensúlyát el- 
vesztett tyúk, nagy jajveszékelés közben a földön 
van, ledobja az ablakvédő. 
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Julianpna 

eskübvője. 

Hollandia a békés, gazdag or- 

szág nagy lelkesedéssel ünnepelte 

meg a királyi trón örökösének, 

Julianna hercegnőnek esküvő- 
jét. Julianna tudvalevőleg egy 

német herceghez, Lippe-Biester- 

feld Bernardhoz ment feleségül. 
A holland királyi család na- 

gyon egyszerű életet folytat. A 

nagy ünnepség rendezésével sem 

lépték túl az országos kereteket: 

az esküvőre nem hivták meg a 

többi uralkodókat. A királyi 

mátkapár a főváros polgármes- 

teri hivatalában ugyanazon szer- 

tartások között esküdt meg, mint 

ahogyan az egyszerű polgári if- 

jaknál szokásos. A fény és pompa 

azéri nem hiányzott az esküvőn, 

az alattvalók, mint nagy család, 
szeretetük minden jelével elhal- 

mozták az ifjú párt. 

TIm 
Tm 

IV e 

Ha pontosan, ügyelve csináljuk a hengert 
és a tengelyt, s az könnyen forog, mindent ledob 
magáról. A hengernek legalább olyan vastagnak 
kell lennie mint az ablak fája. Ezt próba utlán 
bárki eltalálhatja. S ha már nincs szükség rá, 

elfér a padláson máskorra. A tyúkok pedig egy 
nehány leesés után meg sem próbálják az ablak- 
fáján való sütkérezést.
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Hogyan védhetjük meg a baromfiakat 
a meghüléstől? 

Télen a baromfiállományban gyakran lép- 
mnek fel hüléses megbetegedések. A betegségek 
sokszor náthajárvány formájában nagy pusztitást 
visznek végbe a baromfiak között. A baromfiak 
téli meghülése nemcsak közvetlenül veszedelmes, 

mert a baromfiak leromlását, esetleg elpusztu- 
lását okozza, hanem azért is, mert a betegség 
lecsökkenti a baromfiak ellenálló képességét és 
fogékonyakká válnak más ragályokkal szemben. 
A baromfiak téli megbetegedésének elejét vehet- 
jük a következő módon: Télen ivővizükbe kevés 
vasgálicot teszünk. Éppen csak annyit, hogy a 
víz kissé megsárguljon. A vasgálic kítünő fertőt- 

Öreg János gazdát gutaütés éri a korcsmá- 
ban. Tanakodnak a többiek, hogyan értesitsék 
kiméletesen feleségét az esetről. Az egyik vállilal- 
kozik rá és felkeresvén az asszonyt, igy kopogtat 
be a házba. 

— Itt lakik kérem 
özvegye? 

— Én nem vágvok özvegy. 
— Hát fogadjunk, hogy az. 

az öreg János bácsi 

1937. január 16. 

Jegenyefán sok a esóka, 

Száp eánynak Jó a esókja, 

De sokkal johb, ha kobakod! 

Magyar Néppel csókoltatod, 

jldenitő szer és igy megakadályozza, hogy a ba- 
romfiállományban hüléses betegségek lépjenek 
fel. A szer különben más betegségek ellen is ki- 
tünően beválik és így alkalmazása a baromfi- 
tenyésztésben fertekál hasznos. 

A megoldás szokatlansága és 3 elem egy- 
szerű csoportosítása meglepő mai diszítésünkön- 
Rendkivül erőteljes hatásu. A szegfű hullámvo- 
nalas kapcsolása és az ellentétesen elhelyezető 
kicsipkézett levelek adják a diszítés sajátságos 
és érdekes zamatát. 

Nehány különleges diszítő elemmel egészit- 
jük ki eddigi gyüjteményünket. 

Kiadja a „Magyar Nép" kiadóbizottsága, Minerva Rt. Cluj, Str. Baron L. Pop 5. 25968


